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The Words of Christ and the Holy Ghost Will Lead Us to the 
Truth
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Of the Seventy

Словата на Христа и Светият Дух ще ни водят към истината
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Knowing this incredible plan will help us know we 
are children of God and we can become like Him.

God is our Father in Heaven.We are His spir-
it children, and we are created after His image.
Therefore, each of us, as a child of God, has a 
divine potential to become like Him.

We lived with Him as spirits before we came 
to this earth.Heavenly Father, as our spirit parent, 
loves us, wants the best for us, and prepared 
a plan for us to receive His greatest blessings, 
which are immortality and eternal life.According 
to the plan, we, as spirit children, would be given 
agency to choose His plan.By coming to the 
earth, we would leave God’s presence, forget our 
premortal life, receive bodies of flesh and bones, 
gain our own experience, and develop faith.
With our bodies of flesh and bones, as natural 
men we would succumb to temptation, become 
unclean and distant from God, and not be able to 
return to His holy presence. Because of Heavenly 
Father’s infinite love for us, He sent His Firstborn 
Son, Jesus Christ, to be our Savior. Through His 
sacrifice, the Atonement, Jesus Christ made it 
possible for us to be redeemed from our sins and 
be resurrected and receive eternal life.

I am extremely grateful for these glorious 
truths—what we call the Father’s plan of sal-
vation, His plan of mercy, or His great plan of 
happiness. Learning these important truths has 
helped me know my true identity and the great 

Знанието за този невероятен план ще ни 
помага да знаем, че сме чеда на Бог и че можем 
да станем като Него.

Бог е нашият Отец в небесата. Ние сме 
Негови духовни чеда и сме създадени по 
Негов образ. Следователно всеки от нас, като 
чедо на Бог, има божествен потенциал да 
стане като Него.

Живели сме с Него като духове, преди 
да дойдем на тази земя. Небесният Отец, 
като наш духовен родител, ни обича, желае 
най-доброто за нас и е подготвил план, за 
да получим най-големите Му благословии, 
които са безсмъртие и вечен живот. Съ-
гласно плана, на нас, като духовни чеда, ще 
ни бъде дадена свобода да избираме дали 
да следваме Неговия план. С идването си 
на земята, напускаме присъствието на Бог, 
забравяме доземния си живот, получаваме 
тела от плът и кости, придобиваме собствен 
опит и развиваме вяра. С телата си от плът и 
кости, като естествени хора, ще се поддаваме 
на изкушенията, ще ставаме нечисти, ще се 
отдалечаваме от Бог и няма да можем да се 
върнем в Неговото свято присъствие. Поради 
безпределната любов на Небесния Отец към 
нас, Той изпрати Своя Първороден Син, Исус 
Христос, за да бъде наш Спасител. Чрез Своя-
та единителна жертва, Исус Христос направи 
възможно да бъдем изкупени от греховете, да 
бъдем възкресени и да получим вечен живот.

Изключително съм благодарен за тези 
славни истини – това, което наричаме план 
на спасение на Отца, Неговия план на ми-
лостта или Неговия велик план на щастие. 
Научаването на тези важни истини ми 
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blessings of exaltation and eternal life God has 
prepared for us. The prophet Nephi taught us 
the way: “Wherefore, … feast upon the words of 
Christ; for behold, the words of Christ will tell 
you all things what ye should do.”He added, “If 
ye will enter in by the way, and receive the Holy 
Ghost, it will show unto you all things what ye 
should do.”Today I would like to share how the 
words of Christ and the Holy Ghost helped me 
find these important peace-giving truths in my 
teenage years.

The Words of Christ Will Tell You All 
Things What You Should Do

Just like Nephi stated in the opening verse of 
the book of 1 Nephi, I was also “born of goodly 
parents.”I grew up in Nagano, Japan, in a home 
where honesty, diligence, and humility were 
strongly encouraged and conformity to the old 
customs was strictly followed. My father was a 
very religious man. I watched him praying in 
front of the Shinto and Buddhist altars every 
morning and every night. Even though I had no 
idea whom he was praying to and what he was 
praying for, I believed some sort of unseen power 
or God would be “mighty to save” or help us if 
we prayed sincerely.

Like other teenagers, I experienced many 
hardships. I struggled, thinking that life was 
unfair and had lots of ups and downs. I felt lost, 
not having a sense of direction in my life. Life 
seemed so fleeting because it would end when I 
died. Life without knowing the plan of salvation 
was confusing.

Not long after I started to learn English in 
junior high school, all the students in our school 
received a copy of the New Testament.Though 
we had barely begun our study of English, our 
teacher told us we should study English by 
reading it. I opened it and reviewed its contents. 
The words in the New Testament were extreme-
ly difficult for me. The words in Japanese were 
equally difficult. However, Iwas drawn to a list 
of statements and questions of the soul that had 
been included just before the biblical text in this 
Gideon Bible—questions about feeling lone-

помогна да разбера истинската си същност и 
големите благословии, които Бог е приготвил 
за нас – възвисяване и вечен живот. Проро-
кът Нефи ни учи: „Ето защо (…) угощавайте 
се със словата на Христа; защото ето, словата 
на Христа ще ви кажат всичко това, което 
трябва да правите“. Той добавя: „Ако желаете 
да влезете в пътя и приемете Светия Дух, Той 
ще ви покаже всичко, което трябва да пра-
вите“. Днес бих искал да споделя как словата 
на Христa и Светият Дух ми помогнаха да 
открия тези важни, даряващи мир истини в 
тийнейджърските си години.

 Словата на Христa ще ви кажат 
всичко това, което трябва да пра-
вите

Точно както казва Нефи в първия стих на 
книгата 1 Нефи, аз също съм „роден от добри 
родители“. Израснах в Нагано, Япония, в дом, 
в който честността, усърдието и скромността 
бяха силно насърчавани, и в който стриктно 
се спазваха старите обичаи. Баща ми беше 
дълбоко религиозен човек. Гледах го да се 
моли всяка сутрин и всяка вечер пред шинто-
истки и будистки олтари. Въпреки че нямах 
представа на кого и за какво се моли, вярвах, 
че някаква невидима сила или Бог ще бъде 
„могъщ да спасява“ или ще ни помага, ако се 
молим искрено.

Подобно на други тинейджъри, и аз 
преживявах много трудности. Борех се, като 
мислех, че животът е несправедлив и има тол-
кова много възходи и падения. Чувствах се 
изгубен, без да имам посока в живота. Живо-
тът изглеждаше толкова краткотраен, защото 
щеше да свърши с моята смърт. Животът без 
знанието за плана на спасение беше обър-
кващ.

Скоро след като започнах да уча англий-
ски в гимназията, всички ученици в нашето 
училище получиха по един екземпляр от 
Новия завет. Въпреки че едва бяхме започна-
ли да изучаваме английски, учителят ни каза, 
че трябва да учим езика, четейки го. Отворих 
го и прегледах съдържанието му. Думите в 
Новия завет бяха изключително сложни за 
мен. Думите на японски бяха също толкова 
сложни. Но аз бях привлечен от списъка с 
твърдения и въпроси за душата, който беше 
включен точно преди библейския текст в това 
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ly, lacking confidence, being confused, facing 
life’s trials, and so on. Each item on the list was 
followed by a reference to verses and pages in the 
New Testament. I was especially drawn to the 
statement “When you are weary.” The reference 
led me to openMatthew 11:28–30, in which Jesus 
said to His disciples:

“Come unto me, all ye that labour and are 
heavy laden, and I will give you rest.

“Take my yoke upon you, and learn of me; 
for I am meek and lowly in heart: and ye shall 
find rest unto your souls.

“For my yoke is easy, and my burden is light.”

This was the first time I remember read-
ing the words of Jesus Christ. Though I did not 
understand all the words He said, His words 
comforted me, lifted my soul, and gave me hope. 
The more I read His words, the more I felt like 
I should try the virtue of His words.I had never 
felt like I felt that day. I felt I was loved. I felt that 
Jesus Christ was someone I knew.

As I continued studying, I felt as though 
He were speaking directly to me when He said, 
“Blessed are they which do hunger and thirst 
after righteousness: for they shall be filled.”

His words filled my heart, even though I 
could not describe my feelings well at that time. 
Although Jesus Christ lived many centuries ago 
in a land unfamiliar to me, I thought I could trust 
His words with all my heart. I hoped someday in 
the future I might learn more about Jesus Christ.

The Holy Ghost Will Show You All 
Things What You Should Do

That someday came only a few years later. I 
met very dedicated, young, full-time missionar-
ies of The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints. And I soon met a small group of kind and 
joyful Latter-day Saints striving to follow Jesus 
Christ. Despite it taking me a while to fully trust 
them, I came to see in the restored gospel what I 
yearned for when I studied the New Testament—
the words of Jesus Christ and the hope and peace 
that come from them.

издание на Библията – въпроси, свързани с 
чувството на самота, липсата на увереност, 
объркването, преодоляването на житейските 
изпитания и т.н. Всяка точка от списъка беше 
последвана от препратка към стихове и стра-
ници от Новия завет. Особено ме привлече 
твърдението „Когато сте изтощени“. Пре-
пратката ме накара да отворяМатей 11:28–30, 
където Исус казва на учениците си:

„Елате при Мене всички, които се трудите 
и сте обременени, и Аз ще ви успокоя.

Вземете Моето иго върху себе си и се нау-
чете от Мене; защото съм кротък и смирен по 
сърце; и ще намерите покой на душите си.

Защото Моето иго е благо и Моето бреме 
е леко“.

Това беше първият път, когато помня, че 
прочетох словата на Исус Христос. Въпреки 
че не разбирах всичко, което Той казва, Него-
вите думи ме утешиха, ободриха душата ми 
и ми дадоха надежда. Колкото повече четях 
словата Му, толкова по-силно чувствах, че е 
нужно да опитам добродетелта на Неговото 
слово. Никога не се бях чувствал така, както в 
онзи ден. Почувствах, че съм обичан. По-
чувствах, че познавам Исус Христос.

Докато продължавах да уча, се чувствах 
така сякаш Той говори директно на мен, кога-
то казва: „Блажени, които гладуват и жадуват 
за правдата, защото те ще се наситят“.

Думите му изпълниха сърцето ми, въпре-
ки че по това време не можех да опиша добре 
чувствата си. Въпреки че Исус Христос бе 
живял преди много векове в непозната за мен 
земя, мислех, че мога да се уповавам на слова-
та Му с цялото си сърце. Надявах се, че някой 
ден в бъдеще ще науча още за Исус Христос.

 Светият Дух ще ви покаже всичко, 
което трябва да правите

Този ден настъпи само няколко години 
по-късно. Срещнах наистина отдадени, мла-
ди, пълновременни мисионери от Църквата 
на Исус Христос на светиите от последните 
дни. А скоро след това срещнах малка група 
мили и радостни светии от последните дни, 
които се стремяха да следват Исус Христос. 
Въпреки че ми отне известно време, за да им 
се доверя напълно, във възстановеното Еван-
гелие открих това, за което копнеех, когато 
изучавах Новия завет – словата на Исус Хрис-
тос и произтичащите от тях надежда и мир.
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A particularly sacred experience was when 
the missionaries taught me to pray. I learned that 
we should address God by name. When we pray, 
we should speak from our hearts, express our 
gratitude, and share our hopes and desires.Once 
we have said all that we want to say, we end our 
prayer by saying, “In the name of Jesus Christ, 
amen.” We do this because Jesus commanded us 
to pray in His name.Praying to Heavenly Father 
helped me know who He is and my relationship 
with Him—that I was His beloved spirit son. 
I learned that because Heavenly Father knows 
and loves me, He would speak to me person-
ally, uniquely, and in ways I would understand 
through the Holy Ghost.

There was a time when I really could not 
recognize the Holy Ghost. I misunderstood, 
thinking that all I had to do was follow the steps 
of prayer and something dramatic would happen. 
One day, during a lesson with the missionaries, 
I stepped out of the lesson to take a break. I was 
still confused about what I should do with my life 
if the restored gospel of Jesus Christ really was 
true.

As I was about to return to the room where 
the missionaries were waiting, I heard the voice 
of one of the missionaries. I heard my name. In-
stead of opening the door, I listened to the voice 
on the other side of the door. I was stunned. They 
were simply praying to Heavenly Father. The one 
saying the prayer was pleading to God that He 
would hear my prayer. Though his Japanese was 
not fluent, hearing his sincere prayer softened 
my heart.I wondered why they cared about me 
so much. Then I realized that their prayer in my 
behalf was a reflection of Heavenly Father and 
the Savior’s love for me. That love gave me hope, 
and afterward I did ask God in faith and with 
real intent. When I did, I felt a joyful and peace-
ful feeling that I was indeed a child of God and 
that I had a divine potential and destiny. The plan 
of salvation sank deep into my heart.

President Russell M. Nelson has said, “The 
way you think about who you … are affects … 
every decision you will ever make.”It is so true 
for me. The decision to follow the Savior Jesus 
Christ by being baptized andreceiving the gift of 
the Holy Ghost blessed my life more than I ever 
imagined. As we enter into the baptismal cove-

Беше особено свято преживяване, когато 
мисионерите ме учиха да се моля. Научих, 
че трябва да се обръщаме към Бог по име. 
Когато се молим, трябва да говорим от сърце, 
да изразяваме благодарността си и да споде-
ляме надеждите и желанията си. След като 
сме казали всичко, което искаме да кажем, 
завършваме молитвата си с думите: „В името 
на Исус Христос, амин“. Правим това, защото 
Исус ни е заповядал да се молим в Негово 
име. Молитвата към Небесния Отец ми по-
могна да разбера Кой е Той и каква е връзката 
ми с Него – че съм Негов възлюбен духовен 
син. Научих, че тъй като Небесният Отец ме 
познава и обича, Той ще говори с мен лично, 
конкретно и по начини, които разбирам чрез 
Светия Дух.

В миналото наистина не можех да разпоз-
навам Светия Дух. Разбирах погрешно, като 
си мислех, че всичко, което трябва да правя, е 
да следвам стъпките на молитвата, в резултат 
на което ще се случи нещо забележително. 
Един ден, по време на урок с мисионерите, 
излязох от урока за кратка почивка. Все още 
бях объркан относно това какво да правя с 
живота си, ако възстановеното Евангелие на 
Исус Христос е истинно.

Когато се канех да се върна в стаята, къде-
то чакаха мисионерите, чух гласа на един от 
тях. Чух името си. Вместо да отворя врата-
та, аз се вслушах в гласа от другата страна. 
Бях смаян. Те просто се молеха на Небесния 
Отец. Казващият молитвата умоляваше Бог 
да чуе моята молитва. Въпреки че не гово-
реше добре японски, искрената му молитва 
смекчи сърцето ми. Чудех се защо толкова ги 
е грижа за мен. Тогава осъзнах, че молитвата 
им за мен е отражение на любовта на Небес-
ния Отец и Спасителя към мен. Тази любов 
ми даде надежда и след това наистина молех 
Бог с вяра и с истинско намерение. Когато го 
правех, изпитвах радостно и спокойно чув-
ство, че наистина съм чедо на Бог и че имам 
божествен потенциал и съдба. Планът на 
спасение проникна дълбоко в сърцето ми.

Президент Ръсел М. Нелсън казва: „На-
чинът, по който възприемате своята (…) 
същност, оказва влияние на (…) всяко ваше 
решение, което взимате“. Това наистина се 
отнася за мен. Решението да следвам Спасите-
ля Исус Христос, като бъда кръстен и получа 
дара на Светия Дух, благослови живота ми 
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nant with God, we promise that we are willing 
to take upon ourselves the name of Jesus Christ, 
keep the commandments of God, and serve Him 
for the remainder of our lives.Our Heavenly Fa-
ther, in turn, promises us that we can always have 
His Spirit to be with us—the continued guidance 
from the Holy Ghost.

I invite you to have faith in the message 
Nephi taught us—that the words of Christ and 
the Holy Ghost will direct you to “all things what 
[you] should do.”Everything! This is an incredible 
gift from God.

Brothers and sisters, I am grateful for our 
Heavenly Father’s plan of salvation. Because He 
loves us, He prepared the way to return to His 
presence through His Only Begotten Son, Jesus 
Christ. Knowing this incredible plan will help us 
know we are children of God and we can become 
like Him. I am grateful for this important truth. 
I bear you my witness that the words of Jesus 
Christ and the Holy Ghost will lead us to receive 
eternal life. I know these things are true. In the 
sacred name of Jesus Christ, amen.

повече, отколкото някога съм си представял. 
Когато сключим завет с Бог при кръщение-
то си, ние обещаваме, че желаем да вземем 
върху си името на Исус Христос, да спазваме 
заповедите на Бог и да Му служим до края 
на живота си. В замяна, нашият Небесен 
Отец ни обещава, че можем винаги да имаме 
Неговия Дух да бъде с нас – продължаващото 
напътствие на Светия Дух.

Каня ви да имате вяра в посланието на 
Нефи, който учи, че словата на Христа и 
Светият Дух ще ви насочват за „всичко, което 
трябва да правите“. Всичко! Това е невероятен 
дар от Бог.

Братя и сестри, благодарен съм за плана 
на спасение на нашия Небесен Отец. Тъй като 
ни обича, Той е приготвил пътя, по който 
да се завърнем в Неговото присъствие чрез 
Неговия Единороден Син Исус Христос. 
Знанието за този невероятен план ще ни по-
мага да знаем, че сме чеда на Бог и че можем 
да станем като Него. Благодарен съм за тази 
важна истина. Свидетелствам, че словата на 
Исус Христос и Светият Дух ще ни насочват 
да получим вечен живот. Знам, че тези неща 
са истинни. В святото име на Исус Христос, 
амин.
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